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VA lí M E G Y E ! K Ö Z L Ö N Y .
Társadalmi és megyei érdekeket képviseld hetilap, —  A Gömorvármegyei községi- és körjegyző-egylet hivatalos lapja.

S z e r k e s z tő s é g  és k ia d ó h iv a ta l:
Tom pa M ih á ly -n tc ia  10. s/..

Itl* intézendő a lap Hzellemi rÓHzét érdeklő min- 
a«u közlemény én levelezőn; továbbá előfizetőnek, 

hirdetés, n y llttér én egyéb felnzólalán.

Telefon-szám: 52. Telefon-ftsiim : 52.

Felelőn szerkesztő:

K O M Á R O M Y  I S T V Á N .Kiad«» laptiilajdonos :
I D .  R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Az előfizetőn d ija :
Kgész évre 10 korona. Félévre . 5 korona.
Várni. k'irjegyzöknek és taiiitnknak egy évre 6 korona.

Kgye» szám ára : 2 0  fillér.

A  h ird etőn  d i j a :
Kgy háromIiánálmis petitsnr térfogata . . . 2 0  fillér.
N yilttér n o r a ...................................................5 0  fillér.

A szerkesztőség kezhat«*t m,n ;,,i ' i^^za. hél yt -g trim levelet nem fogaö el. —  Vidéki leveleznünk kéretnek, hogy közleményeiket péntek délig megküldeni szíveskedjenek.

A  kiadóhivatal hirdetést és nyílttéri közleményt csak szombat délelőtti 10 óráig fogad cd.

H a lo tta k  estéjén.Koszorúk, virágok a sirokon, esti* •rvrrt vatén v, kegyeleten megemlékezés,r- „ • •> ~ •*imá«ls;íg a halottakért, a temetőkbe zarán­dokló i*i111m*r;iradat; ez jellemzi a lehulló í»;ír<ra levelek mellett a novemberi őszinidót, a mely- a ti Tinészei haldoklásával :iz elmúlásra, a feloszlásra emlékeztet bennünket.Az emberi szellem nem tudott sóbabélén\ ug< dni abba, hogy az anyagnak j.  * •liannónikus fői máiból való dísztelen össze- | omlásával végére ért a b t, liánéin az ! összeomlás, feloszlás után más világot «ejt « sirgödor mögött, a melyen tilt majdan a testnek valami megdicsőülése és átszellemülése too- bekövetkezni. S a Röntgen sugarak és más titokzatos lmtéi-p psok ismeretének korszakában ki merné azt állitani, hogy ilyesféle változások be­következése a természettel merő ellentét­ben áll ? Hiszen olyan dolgoknak nyitjára vezetget bennünket az újabb természet- tudomány a fizikai és ehemiai ismeretek fejlődésével, amilyenekről ötyen évvel ezelőtt álmodni sem mertünk. A rádium­nak titkai arra látszanak mutatni, lmgy a földi és anyagi elemek sem államlók,I ogy az egész anyagi világ belsejében folytonos, lassú átalakulás életét éli, még látszólag élettelen testek is. Mi lehet 1 át azokból, a melyek a lélek öntudatos • étét élték évtizedeken át s ez az öntu- 1 itos lélek nem pusztulhatott el a szét- I-unió atómokkalV!Ezek a világot tenntartó és kormányzó ni hatalomnak titkai, amelyeknek is- rétére még nem jöttünk rá és hogy |«»vünk e újabb századok leforgása után: tudná megmondani?Nagy talán mindenkorra magánakr 1 %Jtóttá term a legtöbb hatalom ezeknek szellemmel összefüggd változáso kunk felmes ismeretét? Ki csak ott túl a .telinek világában, a hová a bit utalP
Miiünket: ott ébredünk majd az uj elet 
vartalan öntudatára ? . . .Ezek a mélységes kérdések, mint meg- myi föd merüld pr<ddémák foglalkoztat­ok ezen a napon lelkünket, mert ezek (alánosak és minden lelkes teremtményt • deklinek, kivált a megemlékezés es ke- > elet szent estéjén.Sok a halott, sok az életből elköltő-zOtt, mert minden nap, minden pereiben

mikor o] van

folyik a természet szétbondási folyamata a testekben, de most az egyesnek és a nemzetnek is sí * k ludottja van, a kiket a háború erőszakos mechanizmusa fosz­tott meg az élettől, a kik hazájuktól tá- ! vol, jeltelen sírokban alusszák örök ál- 1 inukat és álmodnak arról a problémáról:jut az emberiség a műveltségnek tokéira, hogy önmaga pusztítása nélkül ki tudja egyenlíteni poros ügyeit? Mikor lesz ez, hiszen most a „legművel­tebb nyugat“ népei egyesülnek a leghar- bárabb kelettel, hogy pusztulást hozza­nak minden kultúrára? . . .Álmodjatok orról, elhunyt bősök, a j ti kiomloti véretek talán közelebb hozza azt a kort!Mi pedig áldozzunk kegyelettel és imával a ti emléketek előtt. -j-
Városi közgyűlés.Rimaszombat város képviselőtestülete októ her 2b ikán dr. Kovács László polgármester el nöktésével közgyűlést tartott, melyen jelen vol­tak a tisztviselőkön kivid : dr. Baksay Dezső, 

Boczkh Dániel, Bcnyo l»éla, ('zinke István. Cseh István, (irosinyer Miksa, dr. Kármán Aladár, 
Könny  Pál, Lenyytl Pál, Midveczky Sándor, id. 
Káhefy Miklós, dr. ttán'ssy Gyula, Samarjay János. Sitted István, S:ahó József kozma. Szá­
mán Lrnlr *, Szó hó Elemér, Szoyka Pál és Xachar ( íusztáv.Dr. Kovács László polgármester az igaz rész­vét meleg hangján emlékezett meg a kerület érdemes és köztiszteletben álló országgyűlési képviselőjének mélységes gyászáról, mely ősz tatlan részvétet keltett a városban és nagy vi­déken. A nagy csapás súlya alatt indítványozza, hogy a képviselő reményteljes fiának a harez téren történt hősi eleste alkalmából a város képviselőtestülete az apai szív nagy fájdalmát a részvét kifejezésével s jegyzőkönyvi tolmá­csolásával enyhiteni igyekezzék. A közgyűlés egyhangúlag elfogadta az indítványt.Ezután tárgyaltattak a katonai átiratok s a honvédelmi miniszter leiratai a szükségtartalék kórház létesítése érdekében. A kassai hadtest parancsnokság í)l 10 ágyas szükség-tartalokkór- ház létesítésére hívta fel a várost a polgári öt­vösök és ápolók bevonásával. A honvédelmi mi niszter pedig ennek vezetésére önkéntes egész ségiigyi bizottság létesítését ajánlja.A polgármester feliratot intézett ez ügyben a honvédelmi miniszterhez, s azon kivánalom nak adott kifejezést, hogy a főispánnal történt megállapodás értelmében az 500 ágyas kórház kezelését a vöröskereszt egylet rimaszombati vá­rosi választmánya veszi át és kéri a miniszte riumot, hogy a vöröskereszt keretében a kato­nai szolgálat rendeltessék el.A közgyűlés a polgármester eljárását helyesléssel vette tudomásul.

Az 56074 kor. 06 f. függő kölcsönből eddig 18000 koronát folyósított a Rimaszombati Ta- kerékpénztár, a 48000 koronára azonban most a nagy kölcsön rendezéséhez és a kórház fen- tartásához szükség van, s a tanács javaslatára a közgyűlés névszerinti szavazással elhatározta, hogy a Rimaszombati Takarékpénztártól váltó kölcsön alakjában veszi tel ez összeget.A polgárőrség szervezésére vonatkozó tanácsi javaslat, illetve felolvasott szabályrendelet-terve­zet, elfogadtatott.A legtöbb állami adót fizetők névjegyzéké­nek összeírására Xachar (íusztáv és Szahó Jó ­zsef kozma küldetett ki.A fiú és leányiskola számadása, a városi gyám és házipénztár, Gizella kisdedóvó, iparos tanoncziskola, városi vizmü számadása és költ ségvetése elfogadtatott: Institórisz Endréné kő szünete férje elhunyta feletti részvétnyilvá- nitás alkalmából -  tudomásul vétetett, az el­hunyt után a nyugdíj megállapittatott.Végül több segélyezési és illetőségi ügy nyert elintézést.
Angliának keményen bűnhődnie kell.(Sp.) Ut világrész busz millió kato­nája öt haditéren vívja élet-halál harczát. Egvik liarezvonalban az entent-hatalmak szövetségében: Franeziaország, ( Oroszor­szág és Anglia. A másik oldalon pedig Németország és a kettős monarchia. Az entente hatalmakat támogatja Szerbia, Montenegró, Belgium, Portugália, Japán, Kanada s az afrikai és ausztráliai csapa­tok. Bennünket pedig a jó Istenen kívül saját vitézségünk segit és az Ifjazsáy nagy ereje, mely megaezélozza katonáink izmait és a lelkesedés szent füzében hőssé avatja minden liarezofuinkat!A hármas entente útonálló rabié» mód­jára táuuult reánk, hogy elvegye életün­ket és vagyonúnkat, hogy megsértse ín- lajdonunk szentség-ét és elrabolja szabad­ságunkat s bogv elérendő sikereinek be*r* rí.tetőzéséül rólunk és nélkülünk disponál- hasson Európa jövendő sorsa fölött.. Ezzel az alávaló támadással szemben a mi jogos érdekünk nem pusztán a lét és nem lét kérdésével kapcsolatos hadviselés, de egyúttal Európa, jövendő békéjének, sza­badságiinak és k ült urtej lődésének szentvédelme, mely fogalomkörben a balkáni

%/  ~1államoknak megvédését és az alkotmá­nyosság légkörében való közművelődését és erőbeli megizmosodását is jelenti. Hisz éppen ezen feladatok megvalósitásában csúcsosodik ki hadviselésünknek világ- történelmi missziója!



Gömör-Kishont.Az elibénk kitűzött czélok cs a cse­lekvéseinket vezető motívumok ethikai ereje nem tűr kétséget az iránt, hogry a végső győzelem diadalát nekünk juttatja a sors osztályrészül. Hnrczoló csapataink kitartó ereje és katonáinknak halált meg­vető harczi készsége ügyünk igazságának szent forrásából táplálkozik. Ezek a nagy erkölcsi erők vitték diadalról-diadalra eddigelé is csapataink fegyverét s ezek biztosítják ezentulra is a most már gyor­sabb tempóban fejlődő eseményeknek kedvező eredményeit.
JAzok a gonosz világhatalmak, melyek durva és erkölcstelen indokoktól vezet­tetve, vakmerő kezekkel markoltak bele az erkölcsi világrend normálisan gördülő kerekének küllőibe, nem érhetnek őzéit! Immorális kezdésük önmagában hordja cselekvésüknek tragikus végzetét!Belgium leveretésének és teljes elfog­lalásának ténye szövetséges hadseregünk végső győzelmének első lánczszeme. Ezt követi Erancziaország felett kivívandó döntő győzelmünk. 8 mire a végvonag- lásban erejüket veszítő orosz seregekkel végleg leszámolunk, a királygyilkos szeri) nemzet Karagyorgyevicsékkel egyetem­ben saját bűnének jól megérdemelt meg­torlása gyanánt az ut szélére kilökött fegyencz módjára fog étlen-szomjan el­pusztulni !És a dölyfös, az elbizakodott, a kép­mutató angol? — Ez a bibliaolvasó csaló fajzat, mely a szent könyv sorai között is üzleti érdekeinek ezer perczentes hasz­nait keresi. Ez az irigy, kaján náczió, mely idegen hatalmak zsoldos seregeivel vér- és pénzáldozat nélkül akarná meg­semmisíteni a törekvő és becsületes német nemzetet. Nos, ez az önmagát is feszitő kufár népség mit szól majd ahhoz, ha a német sereg Falaist elfoglalva, ezen bá­zisból indítja útjára tengeralattjáró hajóit és páncsélos Zeppelinjeit? !A La Manche csatorna vize zajlik és

T Á R C Z A .
H a lo t t a k  n a p já n .Alvó akáczfákon zúzmara ragyog.Az úton mindenütt haldokló levél. Halottak napján fátyolos a nap S a tájon minden halotti fehér.I >e tán az avar ma búsabban zörög.S fáradtabban ér a napsugár ide. Hosszú útjáról fegyverek zaját Hozza a szél a hús magasból le.Sok gyermekszájra, mely imát rebeg Borúi ma bánat lelketölő árnyalrS mig itthon hull a sápadó levél Ott vértől ólmos a felhő szárnya.Halottak napján ezer gyertyafénynél Imádkozik egy roakadó üreg.S mig a sóhaja ég felé repül Jeltelen sírra hullnak a rögek . . .És a szemünkön könnyek fátyola,Az ajkainkon zokogás remeg.Eram az értünk fáradtan küzdőket Ezer vészen át karod védje meg !Halottak napján mindnyájunk keze Imára fonja össze ujjait. iS ködös tengeren szirtek között járva 

A győzelemben hinni megtanít.
Vatthay Ilona.

hullámzik. London fölé uz ősz sűrű, sötét 
ködöt borit. Mily kedvező mementói ezek az 1 . 9-es vizalattjáróknak és a felpán- czélozott légi hadviselésnek?!Angliának nagy bűnei vannak. Itt azideje, hogy bűnhődjék.Anglia nagyhatalmi gőgjének sirja lesz a háborgé) La Manche csatornának zajgó hulláma. Szemfödője pedig lesz a sírni sötét köd, melv a sirt eltakarja.\ ármegyei közgviil<\s.

“  ftVármegyénk közönsége múlt hó '29—ÖO án tartotta rendes évnegyedes őszi közgyűlését. A közgyűlés eléggé látogatottnak volt mond­ható. Daczára annak, hogy Kubinyi Géza tő- ispán gyengélkedett, a közgyűlést egy ideig maga vezette, majd Lukács Géza alispánnak adta át az elnöki széket.A főispán d. e. 10 órakor nyitotta meg a közgyűlést lelkes és mélyen járó szép szavak­kal és gondolatokban bővelkedő megemlékezés­sel a mostani szomorú időkre. Kiemelte, hogy midőn fiaink életüket és vérüket áldozzák a hazáért a harezmezün, akkor az itthonmaradot- taknak más utón kell a hazafias kötelességet teljesíteni. Vármegyénk közönségének és lakos ságának páratlan az az áldozatkészsége, a melyet a hadbavonultak családjai és a sebesül­tek érdekében kifejt. A vármegyének már 1200 ágygyai berendezett kórháza van, melyet saját erőnkből szereltünk fel. Erre több mint 40000 • korona áll rendelkezésünkre. — Gyűjtés utján több mint 70000 korona lett teremtve. Hósapka stb. több etéle czikkek körülbelül .>000 harezos számára fog rendelkezésre Allani. Ily áldozat készség után a legnagyobb elismeréssel és há­lával emlékezik meg a vármegye lakóinak ál­dozatkészségéről s midőn ezért őszinte köszö­netét nyilvánítja, egyidejűleg arra buzdítja a vármegyét, hogy jövőben még jobban fokozzák az áldozatkészséget.Majd következett az alispán jelentése, mely nek egyes részleteit Lukács Géza alispán élő szóval is kívánta kiemelni. Az alispán jelentése tudomásul vétetett, a mozgósításnál kifejtett munkásságukért a tisztviselők pedig az érdem jutalmául jegyzőkönyvi elismerést kaptak.Ezután következett a megüresedett állások nak választás utján való betöltése. Árvaszéki elnök lett : Mánássy László, ülnök : Máriássy István, aljegyző pedig Gál István: miután Síé-

Aloin Iá tás íi kis hősről.Azt álmodtam, hogy egy nyalka kis önkén­tes dragonyos káplár száguld tüzes paripáján az északi harezmezün.Fényes csapatok frontja előtt repül, mint a szél. Aranyos tarajos sisakján megtörik az őszi sápadt napsugár s visszfénye úgy tűnik el a messze távolban, mint a sebes golyó, mely minden perezben egy életet követel; nyomában azonban nem a gyilkos zizegés hallatszik s nem a halál, h anem a hazafias katonai kötelesség pontos teljesítése következik, a miért a kis dragonyosnak a nagy leszámolás után gallérján egy arany csillag fog ragyogni, a lelkesedéstől és bátorságtól duzzadó mellét ped'g egy érdem kereszt fogja verni. — Még hallom, amint visz- szakiálltja: a viszontlátásra!Azután álmom megszakad, . . . csak olyan lidércznyomás félét érzek, a melyből megfeszí­tett lelki és idegerővel ébredni akarok.\ égre felébredek. I,elkeni megkönnyül, mert hiszen ő él ! Láttam viruló egészségben, sőt üdvözöltük is egymást.Almomat elakaroni mondani, de megrenie gek, mert eszembe jut, hogy az életben már több ilyen álmom volt. a mely szomorú tragédiát jelentett. I itkos balsejtelem fogja el telkemet s hideg verejték csepeg arezomról, mintha a halál takargatná keszkenőjével.Hiába minden! Gondolatomtól többó nem vagyok képes szabadulni, mert érzem, hogy sejtelmein ismét teljesedett s ő, az én álomképem ábrándja, az én kedves kis barátom már nem él többé.Szivet facsaró szomorú tény, hogy i  mi kis

leczky Árpád nem fogadta el a helyettes elnökiállást, a főispán tb. elnökké nevezte ki, helyet­tes elnökké pedig a közgyűlés Lengyel Ivánt jelölte ki egyhangúlag. Végül a főispán Meskó Barnabás díjtalan gyakornokot tb. szolgabiróvá nevezte ki. Még érdemesnek találjuk a közgyű­lés tárgysoraibóí kiemelni, hogy Szabó László várgedei nagybirtokos a hazafias kötelesség érzetétől áthatva, indítványt adott be hadi adó megszavazása és kivetése iránt. A főispán azon­ban szépen megindokolt«, bogy ott, a hol oly nagy az önkéntes áldozatkészség mint nálunk, ott nincsen szükség hadi adóra. Ezen indoko­lással a közgyűlés eltekintett a hadi adó ki­vetésétől.
H áborús helyzet.Lassanként megszokjuk, hogy hábo­rús világot elünk és ebben ti világban minden másként megy, mint az eddig megszokottban. A szokatlan, a rendkívüli kezd megszokottá válni. Abba is bele-ptörődünk lassanként, hogy nem lehet a háborút olyan egyszerre elvégezni és várni kell, mig megérik. Várni kell még annak is, akinek túlnyomó hadiereje van, mert nem lehet az emberanyagot é*s a lőszert sem a világba pusztítani, hanem meg kell gondolni: mikor van jó alka­lom a küzdésre és mikor jobb egy kis pihenés alatt fölcserélni az erőket ?A mi északi hadjáratunk második megujulé) fázisán van most a világ szeme és azon függ a mi érdeklődésűnk és re­ményünk is. Ez a második kiadás jó előjelek mellett kezdődött. Az oroszok óriás vesztesége I Yzemyslnél és az ostrom­

lott vár fölmentése. egyidejűleg a betört l> hadosztály kiveretése a Kárpátok szo­rosain. Bukovina és déli Galiczia tőimen* tése, a San melletti kemény ütközetek mind az oroszok visszaszorítását eredmé- nyezték.A német hadak egyesülése velünk, előnyomulásuk 1 Lengyelországban Varsó•  vő/es Ivangorod felé, többszörös győzelmük Németország északkeleti részén, előnyo­mulásuk Augusztow felé mind-mind ked-

November 1.

hős dragonyosunk nyomában nem a mentő angyal repült, de az ellenség gonosz, láthatatlan halálos sátánja lebegett, a mely ürömvigyorgás- sal kiaérte és leste az alkalmat, a melyben egyitju drága életre lt csaphasson és magának el­jegyezhesse.h arkastalvi hurkos Balázs, a vármegye k* d- veneze és nekem egy itju kis barátom, — kit etényeicrt annyira szerettem, hogy érette szive- sen és örömmel vívtam volna meg azzal az el­lenséggel, a ki reá a halált mérte, — már többé nincsen az élők sorában.L tudat álomnak és gondolatnak is borzasztó, milyen tehát valónak !Megtörtént, mert a magyarok Istene igy iendelte el s kihűlt itju szive és teste még mi- el"tt citáladt volna, már ott p hen északon, ahol minden élő lény, de még a levegő és föld is ellenségünk.I öbbé nincs kétely! A kis Balázs hadna- {í}á\al es vitéz dragonyosaival együtt csende­sen, megd eső ült areezal alussza a hősök örök almát e^y galieziai kis talu temetőjében. A le- tat olt mey.ore hihuliott vére pedig vérbosszúért kiált ,i nyomában továbbrohanó lovasokhoz.A megrázó eset és hir első pillanatai már elniu.lottak. A fájdalom azonban örökös marad, amelyben némi gyógyírként az a tudat hat sziveinkre, hogy az ezred történetében egy pá­ratlan hős rohamban, szakasza élén esett el. Nem bujt el tehát a halál elől, hanem azt ke­
reste s családja méltó büszkeséggel tekinthet  ̂ '"'ő 11 hadak utján dicsfényben száguldó kis hősié, ki méltó ivadéka őseinek s mint boldogult nagyatyja mondotta: „Egy Farkas soha sem kér pardont.“



öftm ör-K iwliorit. 3November 1.veto, szerenesÚN előjeleknek tekinthetők. Kzeii már most nem változtat az sem, hogy vgyik újabb jelentén szerin \rarrtó fs Ivnngorod tá ján olyan túlnyomó orosz erók léptek föl Lengyelországban, lmgyazokkal szem ben tanácsosabbnak látszott a v isszavonulás  és a csapatok uj e lhe­lyezése. M iután m á r  praxisunk \an az ilvcn ( ló ito k b a n ,  nem t o j u n k  ezen tul- h igosan m eg ü tk ö zn i  és rem éljük,  hogy ügyen hadi taktikáival ismét íülíil fognak kerekedni a le n g y e lo rsz á g i  seregek; mint ahogy a gji l icziaiuk erősen tartják ma tóikat.A  liareztéri helyzet változó és liosz- gzabb ríividebb in g a d o zá so k n a k  lehet ki­téve, azért a véssél diadal mégis a mienk lesz, mert az erkölcsi  erő a mi részün­kön van, csak  tartsuk is m agunkat  dere­kasan: n incsenek m é g  kimerítve a mi erőforrásaink.Lám a németek m ilyen kem ényen és kitartóan k ü zd e n e k  l'Ya nézi-mi-szádban, már egy hónapnál  régebben keveset m o z­dulnak ebire azon a téren, de nem esnek kétségbe, hanem  a mi nem sikerült az egyik h e ly e n ,  m e g p r ó b á l já k  a másikon. Sikereket értek el licitért és \ érd un ostrománál,  L i l le  k ö r ü l ;  most pedig L a ­hns tele k ö ze le d n e k ,  ké* *tnégbeejtve az angolokat,  a k ik n e k  Heliogwscm tetszik a német szom szédság ál lapota .  Innen pedig úgy látszik,  k ö n n v e b b  lesz lViris feléPr Jvonulni,  a mit K i n e k  tábornok szándé­kának á l l í ta n a k  az ellenséges lapok.Az a n g o lo k n á l ,  mint olvassuk,  előkelő politikusok vezetése alatt békepárt a lakult ,  a mt*Iv nem tartja helvesnek és Angliára  hasznosnak a h áb o rú t .  Ili ez a politika győz az un ifid k ö z v é le m é n y b e n ,  ak k o r  megszűnik az az embertelen beugratás,  a nevel eddig A n g o lo r s z á g  kárt okozni igyekezett jó b a rá tn a k  és ellenségnek egv -  aránt.Szerbiáról is szól az Írás. A szerbek azalatt, inig a mi hadaink benn jártakInkább elesett dicsőséggel, de nem kért pardont az ellenségtől, sem a haláltól!Kbben emelkedik ki a hős tragédiájának nagy- ■•'iji s ez állít m b e n n ü n k e t a további bánkédás és keservé» előtt, — s nemes családja is majdan »•bben lelheti tel a megnyugtató enyhülést a dicső győzelem után; mert a hősök sorában, kiktől a magyar haza és nemzet sorsa tügg, *‘.;v örökkön örökké ragyogd csillag lesz, a kis l'-ilázs hőstette, ki világitó fényével zászlónkat diadalra vezette..Most pfdig járuljunk igaz és őszinte rés/. '■■;tel a szivében mélyen talált gyászoló család• • : boruljunk le azelőtt a jóságos anya előtt, I ily hősnek adott életet és csókoljuk meg azo- I r>t a puha női kezeket, amelyek gyöngéd si­mítással nevelték tel a hőssé avatott gyer­kei; szorítsuk meg er<»n kezét és öleljük meg ; , t az apát, ki fiát már a kisded gyemekkora a a hazának nevelte s fáradságának jutalma 
f Isten rendeléséből, a hazáért elesett gyermek ága élete lett; vigasztaljuk és bátorítsuk a ontén barcztéire siető még élő két testvért: -v életért szálat követeljetek! Kérjük a gyá zoló rokonokat : Siessetek a gyászbaborult sziilék vigaszára !Kérjük azután a családot: Hozassa haza - kis hős földi maradványait, hogy mindnyájan ;|á^ot, könnyeket és csókot hinthessünk ko ■"»rsójára! hogy idehaza csendesebb legyen pihenése és a mi megnyugvásunk.L m pedig a vármegye háborús történetéhen, 

■ '*- én kis hős harátom síremlékére véghiic-uul*zt irom:Meghaltál, mert első voltál !Első pedig csak az tud lenni, kinek hátor *ive van s ki hazáját igazán szereti ! y.

Szerbiában,  montuncgTéá csapatokkal e g y e ­sülve betörtek Boszniába, éppen »miikor 1 Szarajevóban a trónörökös g y i lk o sa in a k  pőrét t á r g y a l t á k ;  talán azokat akarták kiszabadítani és nemzeti hősök g y a n á n t  hazavinni S ze rb iá b a ;  v a g y  p e d i g - G y ö r g y e  herezeg ugratta be ő k e t ‘ l inziig  győzelm i h ű e k k e l ,  mert ez az ellenségnél már o ly a n ,•* mindennapi kenver,  ok hazugnál* gokból é lősködnek;  vagy  talán a szegény sz* ih katonak éhesek voltak és en n i­valót- kerestek ott. K ikergették  őket Bonz- in*(bol es most Mitroviezanál átment egy  másik csapatunk ti Száván is és így  két oldalról szőritják a szerbeket.Az egész háborúban már jól benn v a g y u n k ,  ne ijesszenek meg annak talán kedvezőtlenebb változatai és ne bízzuk el m agunkat a kedvezőbb torduhitoknál.  íg y  küzd ezen a földön minden, a mi él.I>e le g y ü n k  kitartók, mert a bátor és kitartó zsenié minőén szerencse, m ég ti hadi siker is utána m eg y .A z  újabb fontosabb liirek itt követ­keznek :III I >ARFS 1’, október 29. Északi hadszin téren tegnap nem voltak nagyobb liarczok. —I tóbbi napokban oroszoknak Turka vidéke irányában több Ízben meg kísérelt előrenyomu lását sikeresen visszavertük.BERLIN , október 29. Nieuporttól délre tá­madásunk lassan tért hódit. Liliétől nyugatra csapataink jól haladnak előre; ellenségnek több erődített hadállását bevettük; tizenhat angol tisztet és több mint 300 katonát foglyul ejtet tünk és négy ágyút zsákmányoltunk. Angol és tranczia ellentámadást mindenütt visszavertük.Kőiméi székesegyház előtt felvonult tranczia ütegre, melynek tüzérségi megfigyelő állomása van a székesegyház tornyán, tüzelnünk kellett.Argóiméi erődben több lövészárokból kiver­tük az ellenséget és néhány gépfegyvert zsák- mányoltunk. Verduntól délre heves franczia támadást visszavertünk. Ellentámadás alkalmá­val csapataink az ellenség főbadállásáig nyo­multak, melyet bevettek. Francziák erős veszte­ségeket szenvedtek.Északkeleti hadszíntéren csapataink támadása folyton előre halad. Legutóbbi három hót alatt itt 13500 oroszt foglyul ejtettünk, harmincz ágyút és barminczkilencz gépfegyvert zsákmányoltunk.Délkeleti hadszíntéren tegnap óta a viszo­nyok nem változtak.B E D A R FST , október 30. (Érkezett este ÍS órakor.) tialicziában és < b-osz-Lengyelországban sikeresen folytatott otlenzivánkkal meg kellett állatiunk, hogy megfelelő intézkedések történ­hessenek a Varsó telől jövő túlerővel szemben. Ez teljesen önként, az ellenség minden nyomása nélkül történt. < >rosz győzelmektől terjesztett híresztelések teljesen alaptalanok. A mi tőerőnk a San torkolatától Rrzemyslen át a Kárpátokig a/, ellenségtől elvett, megerősített állásokban döntlietetlenül áll. Az északkeleti megyékbe betört orosz csapatokat az ország határától jó messzire nyomtuk és tovább üldözzük, majd az egész Bukovinát és Dalieziával határos megyé­ket megtisztítottuk az ellenségtől.A szerbek ellen a múlt napokban elért si­kerek ottani akcziónk további győzelmes toly tatására nyújtanak reményt.
Mont .jött b e r l in i  h iv a t a lo s  h i r  Haerint u t ö r ö k  

l lo tta  a F e k e te - tenderen  m egkeailto  a/, o r o n o k  
e l le n i  h áború t .B E D A R FST , okt. 30. Orosz Lengyelország­ban a barcz tegnap is szünetelt. A San alsó folyása mentén a Visztulától délre a folyón át kelt nagyszámú ellenséges haderőket heves iit közetek után visszavetettük. Stary -Sambornál ágyutüzünk orosz lőszerraktárt levegőbe röpített. Ezen helységtől nyugatra fekvő magaslatokon minden ellenséges támadást visszavertünk, hur­kától északkeletre elfoglaltak csapataink több fontos magaslati hadállást, amelyeket az ellenség­nek menekülósszerüen kellett kiürítenie. Néptől

kelőink ezen karosokban sok oroszt elfogtak. A folyó hó 28 ikáig a monarchiában internált hadi­foglyok összes száma 049 tiszt és 73179 főnyi legénység, amibe az utóbbi betek harcz&iban ejtett s két hadszíntérről még el nem szállított igen számos hadifogoly nincs beszámítva.K O N ST A N T IN A R O LY , október 29. Este 10 óra. Autentikus jelentések szerint ma dél­előtt r Feketetengeren orosz flotta megtámadta a török flottót, a harezban egy orosz aknale­rakó hajó és egy torpedózuzó elsülyedt. Törö­kök ezenkívül elfogtak egy orosz szónszállitó gőzöst és a rajta lévő 13 tisztet és 80 tőnyi legénységet. Szebasztopolt a törökök sikerrel bombázták.„Berliner Zeitung am Mittag“ jelenti: Hiva­talos konstantinápolyi jelentés szerint néhány orosz torpedónaszád kísérletet tett arra, hogy megakadályozza a török flottának a Boszporusz­ból Feketetengerre való kifutását. Török hajók erre megkezdték a tüzelést és két orosz hajót elsiilyesztettek. Törökök több mint 30 tengerész katonát elfogtak. A török flotta nem szenvedett veszteséget.
É r te s íté s .A rimaszombati egyesült prot. főgimnázium­ban a tanítás folyt') évi november 9-én, hétfőn, reggel 8 órakor kezdődik mind a 8 osztálylyal a helybeli áll. polg. leányiskola épületében.A tanitás zavartalan menetének biztosítása érdekében felkérjük a vidéken lakó t. szülőket, hogy gyermekeiknek városunkba szállításáról idejében gondoskodjanak, nehogy a késedelem újabb mulasztásoknak váljék forrásává.

A rimaszombati egy. prot. fogimn.
igazgatósága.

É r t e s í t é s !Van szerencsém az igen t. érdekelt szülőket és gyámokat értesíteni, hogy az áll. el. fiúisko­láinkban a rendkívüli háborús idők szülte kény­szerűség folytán ideiglenesen beszüntetett ren­des tanítást, t. évi nov. hó 5 étől kezdődőleg 
a rimaszombati áll. el. leányiskola tantermeiben újból megkezdjük; miért is tisztelettel kérem a t. szülőket és gyámokat, hogy tankö eles fiú­gyermekeiket t. évi nov. hó 5 én, azaz csütör­tökön reggel 8 órakor a fentebb megjelölt isko­lába okvetlenül felküldjék.Rimaszombat, 1914. október 30.

Törköly József,
Áll. <‘1. t5 UÍ!ák. Í<rAZ£AtÚ.

É r te s íté s !A rimaszombati közs. iparos tanoncziskolá- ban ideiglenesen beszüntetett rendes tanitást f. évi november hó 5 étől kezdődőleg a helybeli 
áll. el. leányiskola tantermeiben fogjuk eszkö­zölni; és pedig:. hétfőn és csütörtökön este 5 órától 7-ig: az előkészítő kezdő, az előkészítő haladó és a Ill-ik  oszt. tanulói;

kedden és pénteken este 5 órától 7-ig: az I bő és 11 ik oszt. tanulói nyernek oktatást;
vasárnap d. e. 8 - 1 I ig pedig mind az öt rajzcsoport részesül majd rajzoktatásban.Tisztelettel kérem a t. iparos mester urakat, hogy tanulóikat t. évi november hó 5 én este ;> órakor a fent jelzett helyre okvetlenül küld­jék fel.Rimaszombat, 1914. október 30.

Törköly József,
iparos tanourzink. i^nr.^Ató.

K é r e le m .A városban elhelyezett sebesült katonák élelmezésének megjavítására, a nélkülözött ren­des élvezeti czikkek (dohány, szivar sth.) és egyéb szükségletekkel való ellátására a város lakosságából alakulóban levő „Koronás Segélytő- I ársaság" szervező bizottsága azon kérelemmel lordul a város hazafias közönségéhez, hogy a névnap, egyéb ünnepélyes alkalmak és koszo­rúk megváltására szánt adományaikat e nemes czélra, a társaság pénztárnoka: Szoyka Rál ke­zeihez juttatni szíveskedjenek, ki az adományo­kat hetenként nyugtázza.A harezban a hazáért, mindnyájunkért vérét,
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életét áldozó vitéz sebesült katonáink helyzeté­nek megkönnyítése hazafias kötelességünk, min­den alkalmat meg kell hát ragadnunk, hogy e szent kötelességünket teljesítsük.
Adakozzunk!Rimaszombat, 1914. október 28.

A  szervezi! bizottság.

M e g h ív ó .Az itt lévő katonák istápolására alakulandó ,.Koronás Segélyző társaság“ alakuló gyűlését a városháza tanácstermében /. évi november hó d án 
délután fi órakor tartja, melyre a hetenként 1—1 korona befizetési kötelezettség vállalásával s a gyüjtőivek aláírásával tagokul jelentkezők, min­
den külön meghívás mellőzésével, ez utón hivat­nak meg.Rimaszombat, 1914. október 28.

A szervező bizottság.A téli háború borzalmai ellen kato­náinknak prémre van szükségük, akik­nek van. küldjék e czimre: Hadsegélyzo hivatal Budapest. Váczi-utcza 38, — A posta ingyen szállítja.
H íre k  és vegyesek.

Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük la­punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem ujitották, avagy hátralékaikat ki nem egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújí­tani, mint a hátralékos előfizetést kiegvenliteni szíveskedjenek.a „G Ö M Ö R -K ISH O N T - kiadóhivatala.
G y á s z -is te n itis z te le t a h arcz- 

ban elesett hősökért. November hó 3-án délelőtt 9 órakor a  rimaszombati rom. kath.  tem plom ban ün n ep élyes  g y ász  istenitisztelet lesz a harezban elesett hő­sökért.
Ünnepelt h ő s.  Rozsnyón múlt vasárnap adták át szép ünnepség keretében Lösch Rezsői főhadnagynak az ellenség előtt tanúsított bátor magatartásáért a hadi ékitményes vitézségi ér­met. Az ünnepély diszközgyülés keretében folyt le a városháza nagytermében, hol a nagyszámú és díszes közönség sorai között ott voltak az ünnepelt szülői és család tagjai, Sipeki Hatás Lajos megyés püspök, Kubtnyi (iéza főispán, 

Lukács Géza alispán, az V ik gyalogezred öt tagú küldöttsége Rimaszombatból Stremjd Vil mos százados vezetése mellett, a különböző testületek, intézetek küldöttsége stb. A díszköz­gyűlést Losch .József dr. polgármester nyitotta meg s küldöttség hívta meg az ünnepelt lohad nagyot a díszközgyűlésre. Belépésekor hosszan tartó, lelkes éljenzéssel fogadták az ünnepeltet a Lösch József dr. polgármester hazafias lelke­sedéstől áthatott hangon üdvözölte a kitüntetett főhadnagyot hősies, bátor magatartásáért, mely­ért a magas királyi kegy a kitüntetésben ré­szesítette. Szavait a király éltetésével fejezte be s az ünnepelt mellére tiizte a hadi ékitmé- nyes érdemkeresztet. Majd Sipeki Latás Lajos megyés püspök emelkedett szólásra és magas szárnyalásu, hazafias érzéstől áthatott beszédet mondott. A hadsereg nevében Strempt Vilmos százados, a vármegye nevében Kubingi (iéza főispán üdvözölte szép szavakkal az ünnepeltet, ki meghatóan lelkes szavakban köszönte meg a kitüntetést. Végül társas tbéd fejezte be a szép ünnepélyt.
H ivatalvizsgálat. Lánczy Kálmán it teni kir. pénzügyigazgató múlt héten a tornaijai kir. adóhivatal ügykezelése lelett vizsgálatot tartott.
Főigazgatói látogatás. Ktrrhner Béla budapesti kir. főigazgató október 23 án meg látogatta a nagyrőezei állami felső kereskedelmi iskolát h a tapasztaltak fölött teljes megelége dését fejezte ki.

Esküvő. Aloys Antal kér. munkásbiztositó pénztári tisztviselő okt. Hl én, szombaton tar­totta esküvőjét a helybeli anyakönyvi hivatal ban Szalontay Juliskával, id. Szalontay Sámuel kedves leányával.
Szerkesztő változás. Megírtuk lapunk­ban, hogy a „Dobsina és Vidéke" alapitója és öt éven át kitűnő szerkesztője: Sztankovits Ká­roly dobsinai polg. iskolai tanár — saját ké­relmére — a zsombolyai polgári fiúiskolához helyeztetett át s lapjában érzékeny búcsút vett a dobsinai közönségtől. A kitűnő tollú, széles látókörű, rokonszenves modorú és nagy tudású férfiú távozását őszintén sajnálja az egész vidék, mert a távozó férfiú becsülettel, mind nyájunk méltó elismerése mellett állotta meg milden téren helyét. l j otthonába ezért leg* őszintébb jókívánságaink kisérik ! A lap nj fe­lelős szerkesztője: Szombatiig László régi jó is­merősünk, ki beköszönt jóben nyomatékosan kijelenti, hogy a lap eddigi irányát és szelle­mét fentartja s komolyan tenni, dolgozni akar. Üdvözöljük és sok sikert kívánunk működé­séhez !
E lőléptetett orvos. A harcztéren nagy sikerekkel működő s a vezérkarhoz segédorvos­ként beosztott dr. Kardos (iéza szegedi gyer- mekinenhelyi orvos — Kohn Adolf helybeli tű szerkereskedó derék fia. mint értesülünk, soron- kivül tőorvossá lett előléptetve.
Iskoláink uj elhelyezése. A helybeli egy. prot. főgimnázium épületét még mindig kórháznak használják sebesültek ápolására; az elemi fiúiskola helyiségeibe pedig ujoncz kato­nákat szállásoltak. Az -kólák részére azonban felsőbb hatóságaink a leányiskola helyiségeit tartották lenn. Kzeket a helyiségeket kellően fertőtlenítve és kitakarítva a jövő héten átve­szik az iskolák s azokban fog tanítani a tőgim­názium és az elemi iskolák is felváltva: dél­előtt délután. A Jőgimn«ciumban a tanítás nov. 

it-én héttőn, az elemi isi,ultikban pedig november 
o-én, csütörtökön kezdődik.

Elhunyt hősök. (iyászkeretes, szomorú lévőiét hozott a posta ozv. Lödön Józsefijéhez Neusandeczből Novi Sac ■ (ialicziából. A le vélben dr. horgon István közli, hogy testvér- öccse dr. hörgőn Mihály ügyvéd kinek ügyes tollából lapunk tárczarovatában több érdekes közlemény látott napvilágot a miskolczi 10. honvédgyalogezred 10 ik századának hadnagya október 9 én Tarnowban meghalt. Királyból* meczről — hol ügyvédi irodája volt — Sátor­aljaújhelyre vonult be s aug. 1* án IVzemysl mellé a harcztérre ment. Aug. 26 áu a tisztek 
sebesülése és ele>te következtében századpa­rancsnok lett s százada a nagy ütközetekben mindig kitett magáért. Szept. 12 28 ig foly­tonos eső és havazás között meneteltek s 28- tól okt. 4 ig (íaliczia Brzowowa községében bár betegen, de rendületlenül végezte kötelessé­gét. Azonban már ekkor olyan rosszul lett,•/
hogy Tarnowba kellett szállítani, hol 3 napig önkívületi állapotban feküdt s itt meg is halt. Halála méltán kelt őszinte részvétet, mert igen értékes, nagytudásu és j e l e s  tollú fiatal ember volt, ki „( tömör Kishontvárm. nemes csnládai“ - ró| hírforrásul is használható könyvet irt bőszJszas és alapos tanulmányozás és kutatás után. Lmlékét őszinte, igaz kegyelettel fogjuk meg-
n • • |őrizni .Likőr Kohótelepről is kaptunk gyászjelen­tést, mely tudatja, hogy Steller Kálmán száza­dos, a trencséni m. kir. 15 ik népfelkelő gya­logezred II ik tábori zászlóaljának parancsnoka, id. Steller Jenő hkéri művezető testvére, szep­tember 6 ikán 46 éves korában az északi harcztéren a királyért és hazáért vivott vi téz küzdelemben hősi halált halt.

Halálozánokt A vármegyei orvosi kar­nak egyik tisztes és nagytudásu, ideális gon­dolkodású tagja hunyt el október hó 29 én.A (»aramvölgy ismert alakja dr. Horváth B. Ákos, Koburg herezegi uradalmi orvos, veres kői kör- és járás orvos, rövid hetegeskedés után í » éves korában elhunyt. Magas mü veltségü, széles látókörű s amellett szerény, rokonszenves modorú férfiú volt, ki az orvosi tudományok szorgalmas és sok humánus érzés sei való művelése mellett különös előszeretettel és kiváló szakértelemmel foglalkozott a régé­szettel és koponyaismcrettel (craniologia). L té

ren külföldön is tekintélyt és hírnevet szerzett magának. A régiségek gyűjtésében méltó part­nere volt néhai Terray Istvánnak s szakisme­retei e téren is kiválók voltak. Több éve már, hogy felesége elhunyt s azóta teljes visszavo nultsághan élt; orvosi gyakorlatát is lárad- tan, kedvetlenül folytatta s inkább a természet­tudományok és antikvitások tanulmányozásába mélyedt. Halála széles körökben keltett őszinte részvétet. Beszentelése in. hó H0 án Vereskőn nagy részvét mellett ment végbe. Az elhunyt Lőcsén 1859 febr. 28 án született, 1889 szept. 21 ikén okleveleztetett Budapesten. 1892 október óta működött Vereskőn mint uradalmi és körorvos. A kerületi munkásbiztositó pénztárnak is orvosa volt. A bolgár királytól kitüntetésképen a polgári érdemkeresztet kapta. Hűlt tetemeit 31 én he­lyezték Lőcsén örök nyugalomra. Anyja: hhanzély Pttóné szül. Késmárszky Regina és kiterjedt rokonság gyászolja.
h ülep Benjámin rimaszombati állami elemi iskolai nyugalmazott ignzgató-tanitó október hó 29 én életének 74 ik évében meghalt. E szomorú hírünket városunk és környékének megszámlál­hatatlan asszony, hajadon és még leánygyermek- korban lévő lakóján kivül az egész nagy társa­dalom fogja mély megilletődéssel olvasni; mert a megboldogultnak majdnem 50 évre terjedt tanitómunkásságából Jánosi községben 3 éven felül Rimaszombatban az 1868 tói 1909-ig ter­jedő esztendőkön át töltött időt mind a leány­nevelés és tanítás szolgálatában töltötte el. E hosszú idő alatt nagy szorgalmát csak az a nagy szeretet múlta felül, melyet növendékei iránt állandóan érzett s melyet azokkal érezte­tett. Egyszerű, majdnem igénytelen magatartá­sával szinte megtévesztette azokat, kik őt felü­letesen ismerték; pedig mély tudása, éles Ítélete és helyes élet és szakismerete mindig elisme­rést érdemelt a kiváló tulajdonokkal birt öreg tanítónál. Szerény munkálkodásában nem kereste a feltűnést; nem követelt külső dicsőségeket; de az elért szép eredményekkel jól gazdálko­dott. 40 éves tanítósága idejón tartott jubileuma, igazgatói előléptetése, gyermekeinek példás ered­ményű felnevelése, sőt tegyük hozzá: anyagi gyarapodása mind egy egy bizonyítványa volt annak, a mit előbb megemlítettünk, hogy az életet jól ismerte, azt okosan használta fel s a mit ezek mellett még meggazdálkodott: lelké­nek, szellemének üdessége és trissesége, melyet mindvégig megőrzött. Emlékét gyászbaborult családján kivül bizonyára kegyelettel fogja meg­őrizni számtalan tanítványa és itt maradt kar­társai, kik ravatalára fájó érzések között küld­ték el az ősz bánatos virágait. — Még néhány hét előtt mint egészséges, erőteljes embert lát tűk a pénzintézetekben napibiztosi teendőit vé­gezni s hallgattuk a régi emlékek felelevenítését, melyek az egykor koszorús rimaszombati da lárda szép sikereiről szóltak. Erőteljes, csengő tenorhangjAval mint a dalárda egyik oszlopos tagja jelentékenyen hozzájárult a babérok szer­zéséhez. Az erős szervezetet is megtörte a betegség, melynek következtében csütörtökön este eset deseu elhunyt. A család a követ­kező jelentést adta ki: „Alulírottak fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk, hogy a legjobb apa és após 1* ülep Ben jámin nyug. állatni elemi is­kolai igazgató tanító, a helybeli rét. egyház presbitere áldásdus és munkás életének 74 ik évében, hosszas betegség után, folyó hó 29 én este 7 érakor csendesen elhunyt. A  megboldo­gultnak drága hamvai folyó évi október hó 31 én délután 3 órakor lógnak a református egyház szertartása szerint a helybeli sirkertben örök nyugalomra helyeztetni. Áldás és béke lengjen porai felett!— Rhnaszomhat, 1914. október 29.I'űb*p Kálmán, Külep Margit férj. (\sapó Jó- zsefné gyermekei, ('snpó József veje.

Záhony János okt. hó 29 én hosszas beteg 
se;; után 74 éves korában s boldog házassága 44 ik evében ( fagyánbari elhunyt. Özvegye és kiterjedt család — köztük menye: Záhonyi Károlyné szül. Kemény Margit gyászolja azelhunytat, kinek temetése október 31-én mentvégbe.

( zeitáth Bálintné sz. Stein Amália gyászlapon k"7-]'* hogy  ̂ férje: ( ’zel/áth Bálint miskolczi ügy* \‘*d okt. 2;) ikén 70 éves korában elhunyt. Ka­
jálni Ai pád koháryházai községi jegyző apósát gyászolja az elhunytban, kit 27 ikén temettek el nagy részvét mellett Miskolcion.
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H elyes m ozgalom . Lapui k mult -zámában felh vtuk a figyelmet arra. hogy társa- dalmi utón mozgalmat kellern* inditani* a sebe sitit katonák élelmezésének megjavítása érde­kében. Felhívásunk — örömmel és jóleső ér­zéssel állapítjuk me<: — eredménynyel járt. amennyiben az Otthon társaskör megindította a mozgalmat és a Vármegyei kaszinó. Polgári olvasókör és Katii, olvasókor kiküldötteinek ta­nácskozása és közös megállapodása értelmében városszerte folyamatban van a gvüjtés e nemes czélra.
A dom ány a Fehérkeresztnek. í »zv. báró H<intus Lászlódé 20 koronát küldött a Fe­hérkereszt egyesületnek. Az áldott jó lelkű bá­róné ezen összeget boldogult térje emlékére, ha jottak estéjére szánta a nyomorékoknak, hogy mintegy figyelmeztesse ókét arra a jótevőre és pártfogóra, ki életében oiy sokat áldozott a tár sadalom szerencsétlen gyermekeiért.
V örös-kereszt egyleti gyűlés. Avörös kerei-zt egylet rimaszombati választmánya október 2d án K ulinyi Géza t*nspán és Üamaijay Jánosné elnöklése mellett ülést tartott, melyen a t’őspán bejelentette, hogy Budapesten az in- tézősógnél jelentést tett az eg) let működéséről s előterjesztéseit helyesléssel és teljes megelé­gedéssel vették tudomásul. Valóban őszinte el­ismerésre méltó az a páratlan agilitás, az a lelkes buzgólkod is. mellyel főispánunk a vörös- kereszt egylet nemes czélját felkarolta és tárad »ágút nem ismer * munkásságával a jótékonvság és segélyezés akczióját támogatja. Az 6 batal más és nagyszerű interventiójának eredménye az, hogy ebben *a mi kis vármegyénkben ma 1200 felszerelt ágy ail a sebesültek elhelyezése ezéljából rendelkezésre. Most vannak lolyamat- ban a tárgyalások a városunkban te szereledd u ahh nagy kisegítő k »rliáz ügyében. Az elnöklő főispán meleg hangon emlékezett meg arról a csapásról, mely Farkas Zoltánt és nejét s Mari 

(isst/ Lászlóné alelnökijét érte a Farkas Balázs hősi halállal történt elhunyta tolvtán. A választ
90 90mánv egyhangúlag elhatározta, hogy őszinte» * v « * ‘ *részvétét jegyzőkönyvi kivonaton tolmácsolja. F.zután Üantarj iy Jánosné elnöanö reteráit a választmánynak az egyesület életében — szép tember hó óta előfordult eseményekről, lie jelentette, hogy ifj. K ulinyi Géza orsz. gyűl. képviselő a vörös-kereszt egylet megbizotlává neveztetett ki s indítványára elhatározta a vá­lasztmány, hogy az uj megbízottat üdvözli s működéséhez teljes sikert kíván. 1 >r. Lüchercr Tamás megyei közkórházi ig. főorvos, kinek szervező és kiváló oktató képessége köztudo­mású, a vörös kereszt egylet ápolónői tanfolya mát nagy buzgósággal és szaktudással vezette: a vizsgán megjelent az egy lat vezetősége és meggyőződött a tanításban elért szép ered métiyről, melyért a választmány köszönetét sza váz a tanfolyam vezető főorvosának, ki 24 hi- vatásos ápolónőt képezett ki. Szept. Il ikén 73 sebesült érkezett s már az első szállítmánynál a választmány és az egyesület tagjai váll­vetve buzgődkodtak a sebesültek fogadásánál és meg vendégeiéinél. Gr. Meskó Miklós főorvos alelnök betegsége óta dr. / Ju r y  István tb. me­gyei főorvos, a vörös-kereszt egylet orvosa ve zeti a kisegítő kórházat teljes odaadással, pon­tosan és el ismerésremél tóan. Mellette a sebesültek orvosi ellátását délelőtt és délután dr. Lusztiy Sándor, dr. lileier Leó, dr Kármán Aladár és dr. Lichtschein Adolf kir. tan. végzi s az ápoló­nők élén legnagyobb elismerés illeti Mátriásty Lászlóné alelnöknőt, ki a magára vállalt tela datot a nemes ügyhöz méltó ambiczióval végzi. Az elnöknő bejelentette, hogy Oeduly Géza gyógyszerész a gyógyszereket, kötszereket díj­talanul szállította, ami igazán tetemes áldozat amellett, hogy az irodai munkáknál és az orvo sok munkájánál is igen sokat segédkezett s a válaszmány neki is s a fentieknek is hálás kö­szönetét fejezi ki. Az' irodai munkáknál Sédtr Ida tanítónő nagy pontossággal és gonddal se­gédkezik s a gazdasági és élelmi részt i>züts Gizella teljes jártassággal és dicséretesen végzi. Kddig 220 volt összesen az ápoltak száma, je lenleg 71 sebesült van gondozás alatt. < *któ*ber hó fi én 1200 ideérkezett sebesültet vendégelt meg a vörös kereszt egylet a vasúti állomáson s az 5 ik cs. és kir. gyalogezred sebesültjei részére 000 drb fehérnemű lett a raktárból ki­szolgáltatva; ezeket a sebesültek el is vitték

: magukkal. A kisegít** kórház éttermét még f>0 *̂ 3 - rendezni lu-y. hopy akkor azkórház 1 áO á^r\ia ie>z lt*i>zereive. Az eln<»kl<> Ä u}nuyi Géza - miután a választmányvette tudomásul a beje­lentéseket lelkes és meleg szavakkal emlé­kezett meg arról a nagyszabású munkásságról j Páratlan buzgalomról, melyet S  a marja y Já- i nosné az egyesület érdekében kifejt s bár az elnöknó szerényen tiltakoz *tt a hála kitejezé>e ellen **> magáról az érdemet elhárítani igyeke­zett. a választmány egyha: _uiag kifejezte hálás köszönetét és legteljesebb el smerését. amire az érdemes elnöknó igazán r >z< gált. ezzel a _vü- les véget ért. — < >któber 2S án a választmányt 
ku lin yi ti**7a einök újra .-szeli vta és jelentést j j l̂  t ivédeim miniszterrel meg­állapodásra jutott arra nézve, miszerint az 500 | sebesült részére állítandó tartalék kórházat a j vörös kereszt egylet vezetése alá bocsátja a ministeriuni es a hadtestpara: csnokság. Az erre vonatkozó rendeletet a honvédé mi minisztérium . írásban togja közölni a l párnál és akkor a j kisegítő tartalékkórház polgári vezetés alá ke­rül s a főgimnáziumban lesz központosítva a vörös-kereszt itteni kisegit kórháza.

V a s u ta s o k  k in e v e z é se . A magyar kir. államvasutak i sztviselői karában előléptek: verebéiyi Marsó Károly kir. tan., üzletvezető a III. fizetési osztály második tokozatáb >1 az els - fokozatba. K kai kun Bertalan ielügveló az \ . fizetési osztáiv el**"* fokozatából a IV ik
90osztály harmad k fokozatába 1 tel igve.ővé, li -z~ 

uer Tivadar felügyelő az 5 :k fizetési osztály 3 ik fokozatából a másod kba. Fehér Sámuel feledi. >• huihor Pál rimaszombati é< Mtrkuvics 1-ere: ez volt dobsr.ai, m**st losor.czi állomás- lőn;*k tóellenőr a C* ik fizetési osztá v második
90fokozatából az els be. Fim-: Kálmán tiszolezi, 

> -hmtis: János nyus’yai. I.tndá'zky Mihály volt rimabánvai ál'oinásfónök t eile: őrök a VI ik
90fizetési osztáiv 3 ik fizetés tokozatáből a máso dikba: továbbá Müder La - ellenőr főellenőrré a Tik fizetési osztáiv els fokozatából a VI. bar- ! mad kába, dr. Fonjon István segédtitkár a V II. fizetési osztáiv második fokozatából az eis. be. 

Lintner Géza ellenőr a T ik fizetés osztály 3 ik | fokozatából a másod kba. dr. Fráskóczy Viktor fogalmazó a V III. fizetési osztály első fokoza­tából a \ 11 fizetés o-ztálv 3 ik fokozatába
90segédtitkárrá.

Legtöbb adótfizető és választott 
m egyebiz. tagok. A vmegyei gazol* és ál- landó bíráló választmá: ? okt. 29 én tartott ülé­sén megállapította az 1915. évre a legtöbb ad ó­fizető megyebizottsági tagok névjegyzékét s ebbe első bel ven gróf Nré/iyi Béla 18950 kor.I 00 fillér adóval vétetett tel: a névjegyzékben utolsó dr. Zthtry Istvái 457 korona 9V fillér adóval. A kohárvháza kerületben H trin j Samu, a rimaszombatiban dr 'iyürky Pál helyet 1910. évig terjedő megbizatás-al, a kövii kerületben 
litndtr Krnő, a teled: kerületben P. B 'd  János, a Jputnoki kerületben Fekethe Nándor helyét 1919. évig terjed * megbízatással kell betölteni választás utján. A választás határideje nov, 17 ikére tűzetett ki s e nökökként kiküldettek: 
Lux  János. Mídceezky Sándor, Hönsch Emil, 
Czilur  Pál és Hönsch Kde.

Ujonczok bevonulása. A szatmári 5 ik gyalogezredhez tartozó ujonczok első csapata 28 án éjjel érkezett meg külön vonaton. Ekkor mintegy 1500 rekruta jött s másnap ismét 800 érkezett ide. 31 én újabb szállítmány jött s az összlétazám meghaladja a háromezret.
Sebesültek elszállítása. A helybeli

90tartalék kórházból — mely most már a t-gimn. épületében van elhelyezve, — csütörtökön 200 sebesültet szállítottak el Rozsnyóra és Jolsvára a vörö® kereszt egylet kisegítő kórházaiba.
Felakasztotta m agát, romaiján az ottani vörös kereszt kisegít«* kórházában ápolt Schilling Antal, torontálalmási származású nép­től kelő, 23 án hajnalban az udvaron levő eper fára felakasztotta magát s meghalt.
Legújabb táviratok . K<>NSTANTI N A l’n L \ , október 31 Fekete tengeren tegnap lefolyt harezban „Kubanecz“ nevű orosz ágyú naszád is elsülyedt.B E R LIN , október 31. .. Uotterdomer Nach richten“ szerint egész < >ranje gyarmat nyílt fel­kelésben van Anglia ellen.

Katonák hadba vonulása. Az ittállomásozó* zászlóalj kiképzett ujonczai múlt hó 2»* án vonultak innen a hareztérre. Az elvonulás úgy történt, hogy a parancsnokló őrnagy már délután 3 órakor a békében szokásos mód szerint te’.'es felszereléssel felállította a körül­belül Ki) tónyi csapatot s majd az egyik, majd a már- k utezába maairoetatta. inig végül a Kobár\ utezába szorította össze este 5 órakor, ahol indokolatlanul ácsorogtatta. Strempl Vilmos •*zázad<>> eddigi parancsnoktól, ki össze van forrva teltben és lélekben a tisztjeivel, a le­génységgel és a polgársággal, mi azt láttuk és ör *mmei szoktuk meg. li gv a legénységet ilven Ünnep-Íves alkalomra, csakis a szükséges és Keii<* ti ben vonultatta fel az Erzsébet-térre. ott oszlopba á i tóttá, hozzájuk lelkesítő beszé­det intézett s ünnepélyes imát és d szelvonu- lást vezényelt, a mely szép, hazafias és lelke­sít aktusban volt m dia és alkalma a katona- sá_"t úgy szeret po gárságnak L részt venni. Nem »rtjük tehát az n agy ur rideg és min­den ünnepséget me.; z • parancsát és rendel- kezését, a melyhez hasonló példa a mozgósítás és háború a att azt hisszük alig van. Na­gyon zokon vett-* ezt lakosságunk s azt is. hogy a katonaság részére készített s már fel- szer.te t *'-s megáldott zászlót csupán egv szakasz- vezető által vitette el a megyeházáról, a hol— más a, kai inas heiv hiányában — az elvonu-
9 0  90lá> g r ztetett. A katona reglama szerint ezen zászi* hoz diszkiséretül már egy tiszt dukált vol* a. Abban a meggyőződésben vagyunk, hogy az őrnagy ur azután a közönség és lakosság által neheztelt mulasztását óhajtotta reperálni, mid n este i óra után a vasúthoz kivezényelt katonaság nevében Kulinyi Géza t ispánunk e • ti. a sz ve- látásért köszönetét nyilvánította és a Korom sötétségben ->zegaba!vitott menet zászlóarat mához vezényelte. Ezen való ténv- állás után. méltó* közönségüt k neheztelése, mert a legény^éget gazdag utravalóval óhajtotta el­látni, a mi világoson az Erzsébet-téren szép rendben megtörténhetett volna, a vasúti állo­máson ped g a tebes sötétségben csak nagy ren*detle; .-•*■_ _ci történhetett. — Ar őrnagv urnák*  •

- bár tisztelj ik magas katonai személyét és a katonai intézkedésekbe nem áll jogunkba avat­kozni azt véssük emlékébe, hogy a magvar katonát nem igv szokás hazájától, a hatóságok­tól és attól a közönségtől búcsúztatni, a mely mindenét áldozza a katonaságért. Isten óvja és I>ten vezérelje a hareztéren azt a sok jó ma­gvar fiút, aKikt 1 nem á.lőtt módunkban méltó-V  •*képen búcsút venni. Szerk.
A  jolsvai honvédkórházra a kishont: ev. egyházmegye gyülekezeteiben tartott tem- plomi gyűjt* s 450 koronát eredményezett. Eb- b *1 a rimaszombati ev. templomi ofiertórium 203 k 10 t. volt. melynek gyűjtésénél Kulinyi Gézáné főispánné oldalán fíernáth Gyuláné, 

Huczká Gáuielné, id. Hyürky Pálné, Medveczky Sándorné és dr. Mtskó Miklósné úrasszonyok közreműködtek.
A  R im aszom bati Takarékpénztárbetéteket most is elfogad méltányos kamattal való gyümölcs*' ztetés végett és a jelenleg elhelyezett t kékb**l minden felmondás nélkül azonnal tel­jesít visszafizetéseket.
A  hareztérröl. A mi kedves irótársun-kat: Komoróczy Miklós rozsnyói főgimnáziumi tanárt hazafias felbuzdulása szintén a hareztérre v.tte. « »Któher 2<* iki kelettel Stryjből az északi hareztér egyik exponált helyéről — a fékte­len és kanyargó Stryj partjáról küldi nekünk szeretettelje*» üdvözletét s irja, hogy fiaink hő­siesen. keményen viselik magukat a muszkák-

mkai szemben és nemes diadalunkat kivívják!
A  közönség köréből. Ismét panaszos levelet kaptunk Feledről az óráról- órára emel­kedő drágaság miatt és a mint a levélíró meg­jegyzi : jó volna, ha még óriás árért valódi, jó árukat adnának, de a drága 0 liszt csak közön­séges kenyérliszt, .egy kgr. kenvérszinbe öltöz-* * » •tetett krumpli kovász 52 fillér." Grága a tnarha- és sertéshús és nagyon drága a fuvar s azt is inkább c-iak .szívességből“ végzik. Bizony jó volna, ha hatóságaink a sok-sok indokolt pa­naszra hallgatva: néha néha a körmükre kop- pintanának azoknak, a kik a háborús szenve­dések között embertársaik rovására gyorsan akarnak meggazdagodni.



6 Öömör-Kishont.

S e b e sü lte k  v e n d é g e lé se . Városunk hölgyei a kórházakban elhelyezett sebesülteket szorgalmasan látogatják, meghallgatják kivált­ságaikat, enni valókat, czigarettát, szivart visz­nek nekik, süt újabb és újabb társaságok álla­nak össze s tinóm süteményekkel stb. stb. el­látják a szegény sebesülteket, kik hálatelt szív­vel köszönik meg a hölgyek jóságát, kik kö zött természetesen akárhány van, a ki tiltako­zik nevének nyilvánosságra hozatala ellen s el­hárít minden hálálkodást, mert nem hiúságból teszi azt, amit tesz: hanem nemes szive sugal­latát követve gondoskodik a harczban sebesül­tekről. De nemcsak a város hölgyei versenyeznek a gondosságban, hanem a vidékről is akadnak áldásos, nemes munkát végző hölgyek, kik kö zül ki kell emelnünk a ritka nemesszivii 
Almási Balog Samuné serkei úrasszonyt, ki nagy csendben — minden feltűnést és dicsére­tet ugyancsak kerülve •— több Ízben jó szív  vei és bőségesen vendégelte meg a sebesülteket a kórházakban.

F ő p á s z to r i k ö r le v é l. Megjelent Hálás Lajos rozsnyói püspök X X I . sz. körlevele, a melyben közli, hogy X V . Benedek pápa az üd­vözlést megköszönve, a papságnak és a hívek­nek is apostoli áldását küldi. Szentirási kérdé seket is tárgyal, valamint Aquinói sz. Tamás tanításának némely tételeiről ir, továbbá szer­tartási dolgokban intézkedik. Ismerteti az orsz. hadsegélyző bizottság népjóléti albizottságát. In­tézkedik a katonai sebesültek lelki gondozásáról az egyházmegye területén a vasúti utazás alatt. Közli, hogy a Galicziából menekült tanító sze­mélyzet adatait a tanfelügyelőknél kell bejelen­teni, hogy a galicziai iskolai tanács segélyez­hesse őket. Az elemi isk. végbizonyítványok törzskönyvi űrlapjainak szétküldését jelzi. A fizetéskiegészitő államsegélyt élvező tanítók elő­léptetéséről tájékoztat. A téláru jegy váltására jogositó igazolványok megújítását sürgeti. Végül jelenti, hogy Benesik Sándor és )'arga István plebánosi vizsgát tettek.Megjelent Balás Lajos rozsnyói püspök X X II . sz. körlevele, a melyben nov. 8 ára gyászmisét rendel a harcztéren elesett katonákért. Utasítást ad a lelkészeknek kolerajárvány idejére. Az iskolai épületeket csak végső szükség esetén kell átadni katonai tartalékkórháznak. Kirendeli a madarak és fák napjának kötelező megtartá­sát. Kimutatást közöl az orsz. ksth. tanítói se gélyalap múlt évi vagyoni állásáról. A folyó II. félévi kongruakiegészités kiutalványozásáról ér­tesít. A papi zsolozsma kiegészítését jelzi s a hitvallásos iskolák községi segélyezéséről mi­niszteri átiratot közöl. Vallásos könyveket ajánl. Közli Ridilla János süregi plébános halálát és nov. 28-iki határidővel pályázatot hirdet. Sze­mélyi híreket is közöl: Varga István Sőregen ideiglenes helyettes lelkész lett. Laurincz József’, Turek Emil, Kojnok l'ál és Stefiké Ernő káp­lánok tábori szolgálatra vonultak be.
M e g é g e t t  g y e r m e k . Vereskő mellett Zavorina erdőben I ojtkó .József erdei favágó munkás folyó évi augusztus hó 1 én a kunyhói­ból elment s 6 éves Krisztina és 3 éves József nevű gyermekeket felügyelet nélkül hagyta s a kunyhó előtt lévő tüzet sem oltotta el. A hat éves kis leány ruhája meggyulladt s a kis leány megégett. A helybeli kir. törvényszék október hó 28 án 14 napi fogilázra Ítélte a gondatlan apát, de a büntetés végrehajtásának felfűgges*. tését kimondotta.

B ű n ö s  a s s z o n y . Még folyó évi szep­tember havában megbetegedett Szakai! Lajosné Berzétekőrösön s meghalt gyanús körülmények között, úgy, hogy a biróság elrendelte a hulla felbonczolását, melyet dr. Mészáros István kir. ügyész jelenlétében dr. / >hcry István királyi törvényszéki orvos és dr. Gescheit József pel sőczi körorvos Sziliczén végeztek szeptember 27-én.
V ig y á z a t la n s á g  a  fe g y v e r r e l. Serkén a község határában levő szőlőben folyó év szeptember 3 ikán a szőlő őrizetével meg­bízott \ arga Gyula kezében a töltött fegyver véletlenül elsült és a mellette levő iluszti István szőlőmunkás mellkasába furdódott a golyó s a sze rencsétlen nyomban meghalt. A helybeli kir. tör vényszék Kolhay Sár dór elnök lésével október 30 án Ítélkezett Varga Gyula felett s őt jog­erősen egy hónapi fogházra ítélte emberölés vétsége miatt.

M e g fu lla d t  g y e rm e k . Lichanccz Már­tonná klenóczi lakos 1. évi augusztus 4 én mun­kába ment és másfél éves Mihály és négy éves János nevű gyermekeit felügyelet nélkül hagyta. A kis Mihály az udvaron levő egy méter mély vizzol telt gödörbe esett és megtuiadt. < tktóber 30 án volt ez ügyben a fő tárgyal ás a helybeli kir. törvényszéknél s a biróság Lichanccz Mér­tőimét 8 napi fogházra ítélte, de a büntetés végrehajtását 3 évre felfüggesztette.
K o le r a . A belügyminisztérium az október 27-én beküldött vizsgálati anyagból megállapí­totta, bogy Pelsőczün két koleraeset tordult elő. Rimaszécscn pedig október hó 27 én egy katona betegedett meg kolerában. A vett érte­sítés után dr. Zehcry István tb. megyei főorvos a helyszínére kiszállott.
A z  ü z le tv e z e tő  ur figy e lm é b e . A r­ról értesülünk, hogy a rimaszombati vasúti ál­lomáson a raktáritok ur nem megbízható mér­leggel mér. Ugyanis több oldalról panaszkod­nak, hogy a vasúton érkezett különösen szén szállítmányok sulymennyisége, a melyekről a raktárnok hivatalos bizonylatokat állít ki, az átvételnél eszközölt utánmérés alkalmával nem is kilogramokkal, de mázsákkal kevesebb. Nem első esetről van itt szó, de évek óta igen ba- r't-ágosan történnek hasonló kedvezmények a asztó közönség rovására. A raktárnok ur mérőkosarát kérjük azonnal megsemmisíteni.
S ú ly o s  v a s v i ’ la  üt ’ s. Harkácson lolyó évi augusztus hó Í.Í én Dorka Márton a cséu- lésnél dolgozó Zimán} Máriát bántalmazta, mire Fazekas Andor közbelépett s a leányt védeni akarta. Erre Dorka a kezében lévő vasvillával úgy fiilön csapta Fazekast, hogy ez súlyos be teg lett. < fktóbor hó 30-án a helybeli kir. tör- vényszék Dorka Mártó; t súlyos testi sértés büntette czimén jogerősen két havi fogházra ítélte.
G o n d a tla n s á g . Guszona mellett Csente- pusztán Kiswáté Miklósáé t. évi június 22 én a kenyérsütő keraenczében tüzet hagyott s 6 éves Gizella nevű leányát felügyelet nélkül hagyta. A kis leány ruhája a kemeneze tüzétől lángra lobbant s olvan súlyos égési sebeket szenvedett, hogy szeptember f> én meghalt. Az október 30 án megtartott főtárgyaláson a kir. törvényszék a gondatlan anyát 8 napi fogházra ítélte, de az Ítélet végrehajtását 3 évre felfüg­gesztette.
T ű z . Kedden, múlt hó 27 én délelőtt a ha­rangok vészjelzése nagy ijedelmet okozott. Az Erzsébet-téreu a Braun Zsigmond féle vaske­reskedés fölött a háztető égni kezdett, azonban \ a katonaság gyors közbelépésével sikerült a tüzet — melynek keletkezése ismeretlen okból történt — eloltani.
A  k o n z u lá tu s h o z  k ü ld ö tt  t á v ir a ­

to k  czim z é sc. A miskolczi kereskedelmi és iparkamara felhívja a figyelmet arra, hogy a 
cs. és kir. külképviseleti hatóságokhoz intézendő sürgönyöknél az eddig használt sürgönyczimek alkalmazása további intézkedésig nem ajánlatos és ezentúl ezen hatóságokhoz intézendő sünrö- fyök a következő czimzéssel: Osztrák Magyar 
nagykövetség, illetve követség, konzulátus stb. látandók el.

P ezsgö to lvR .j bünhödese. Dsepely Urbács Jánost, évi Julius hóban szolgálatadója Gede István pinezéjét feltörve, onnan két üveg pecsételt bort és egy üveg pezsgőt lopott. A helybeli kir. törvényszék okt. hó 23-án a tol­vajt egy havi fogházra Ítélte.
Szeszes ita lo k  e lt ilt á s a . A belügy­miniszter erélyes rendeletét adott ki, melyben szigorúan megtiltja, hogy a hadbavotiuló kato­náknak a vasúti állomásokon vagy bárhol és bárki is szeszes italokat ajándékozzon, mert ez a katonák egészségére és harczképességére nézve határozottan káros és ártalmas.
S zo m o rú  véteti c z iv ó d á s . Sajórédén folyó évi július hó 26 án Tátrai Jánosné és Schwarez András összevesztek és Tátrainé Jaká sába menekült, Schwarez azonban az ajtót meg­támasztva, a nyíláson át Tátrainé lábát úgy megszidta, hogy az súlyos sérülést szenvedett.A helybeli kir. törvényszék Kolhay Sándor el­nökletével okt. hó 21 én Ítélkezett ez ügyben és dr. Més záros István kir. ügyész vádbeszéde után Schwarez Andrást jogerősen két havi fog házra Ítélte.

S ú ly o s  te s ti  s é r té s . Rimabrézón folyó év nug. 11 én Luszpaj Pál anyjával Tokár J á ­nos háza előtt haladt el s a ház előtt ülők a Luszpaj anyjának ittasságán mulattak. Erre Luszpaj Pál odament a nevetőkhöz s fejszéjével Tokár kezét végigvágta. A súlyos testi sértés miatt múlt hó 23 án vonta kérdőre az itteni kir. törvényszék Luszpajt s Lehoczky Márton kir. ügyész vádbeszéde után jogerősen 3 havi fogházra Ítélte.CSA 1IN O K .
A  la n t .Itt, a falon függ . . . por tele lepte,Rajta a dal még mintha rezegne,Mely a szivemből tört a magasba, — Most ajakamra lett odafagyva.Fényes egére drága hazánknak,Bősz zivatarnak rémei szállnak; Elleneinknek nagy sokasága,Nemzeti létünk sírjait ássa !Lant 1 Ne is adjon hangot a húrod !Úgy se találnánk — csak csupa bút o t t .. .  Hol szive vérzik a dalolónak,Ott foganatja nincsen a szónak.Légy ezután már néma örökre!Úgy se’ vidíthat húrod örömre.Százezer ajk nyíl’ halk zokogásra . . .Ja j, be sok is lett hontalan, árva!Es a reménység vak bizodalma,

Rég elenyészve, rég letiporva!Préda ma minden . . . préda az élet . . .< Mi, uram Isten, védd meg a néped !Ab; a fejem zúg . . . Hallgatom újra, Mintha zenegné lantnak a húrja:-Védd meg a néped', oh, uram Isten! Vedd kegyeidbe, tartsd meg a bitben!“
Baal Gyula.

M ie n k  le s z e l . . •Mienk leszel szent végső diadal,Bármilyen Aron a mienk leszel.Habár a pokol minden ördöge Fegyvert ragad is, hogy összetörje \ itéz hőseink’, küzdő nemzetem’.Mienk leszel, mert annak kell lenned Annyi küzdés és annyi vér után,Amit, miként a szomjas párduezok \ itt a hős csapat és még vívni fog Élet-halálra a végső tusán . . .Vagy érdemli-e más a diadalt,A nagy győzelmet érdemli e más ! lyitiek a vérét itta annyi töld Es poharadba újra vájj’ ki tölt Szomjas szabadság, szörnyű áldomást____Mert érted vívunk szabadság ma is. Véráldozatot néked áldozunk . . .S ha az áldozat nem kedves neked S talán mi lennénk Kain gyermeked,Jaj nekünk s neked, mert megátkozunk.De nem, nem lehet, a honnak ajkán Hozzád csak ima, háladal fakad:Te nem hagyod el ezt a nemzetet S oly sóvárogva téged nem szeret Senki az Isten szép ege alatt.\ elünk ülöd a gyözedelini tort,Dicső szabadság! s a mienk leszel,Habár a poklok minden ördöge f egyvert, ragad is, hogy összetörje Érted vérezó, küzdő nemzetem.
Telek A . Sándor.

kg.v 1 1 M°k millió közül.I tunk a temetőre vezet. Az első hőst hán­toljuk el n gigászi ha rézből: az elsőt, mely itt hunyt el közöttünk. Másutt már mennyit temet tiinh. Mégis a fájdalom, a részvét könnye eddig in« ly »*n aludt a szivünk mélyében s esak most tört fel mindnyájunk ajkára a sóhaj, mikor 
1 "ttunk áll a sir, azon sir, melyet a vérevő p/.örny, a világháború ásott meg . . . Egy csepp tt. ° w v» i folyamból, mely Atkanyarog a' 1 *,<JKy Hokakat magával sodorjon, hogyazután a televényben csak annál bujább életet

November 1.



Novomber 1. Göniör-Kiahont.fakasszon az elkövetkező derű. < Mi de mily kétségesen messze éli még az az idő, mikor minden kard a hüvelyébe tér; mikor bezárod nak az arzenálok kapui s elnémul az utolsé fegyver is és helyébe megszólal a lakadó me­zők millió énekese, az uj tavaszt hirdetvén.A mezők, a hegyek összetiporva; az ugaron mint egy mély seb ásit a lövészárok. Sápadt, szürke az ég: az avaron az ég könnyűje esi 1 log; kopott, elnyűtt az erdő ruhája. Minden olyan jól illik a borongó kedélyhez, a sírásra görbült arczhoz, a megtépett kedélyhez, a meg­alázott kevélységhez! Hajh csak hatalmas és messzeérő az Isten keze! Most leroskadnak a dölytösek is. S a bátrak, a jók állanak ma is, mint egy ez'klopy-fal; s alázatukban erős váruk az Isten. S az avaron járók nem irigylik azo kát, akik ma is virágok között járnak. Az ut vége egy. S egy közös eszme, a nemzeti létösztön egy sorba tereli mindnyáját s együtt örül a jón s sir a veszteségen, kit bársonyban nevelt anyja s kit az utczára lökött a végzet. < Mi te szent, te hatalmas ösztön, ki meg teremted a jövőt, ha örök időre ily közel tartanád egymáshoz az emberi sziveket és oly távol tartanád, csak oly távol, mint ma is van az emberi lélek mogron tóját: a kevélységet. Milyen jóleső, milyen fel­emelő érzés látni a nagyokat együtt könnyezni a kicsinyekkel a közös veszteség telett s együtt örvendezni a közös nyereség, a közös jó lelett. Milyen nagyszerűen emberi dolog a máskor büszkéket ott látni az egyszerű ravatalnál, az idegen proletár sírjánál, aki csak egy homok szeme volt azon sziklának, melyen a halálain­kat csapkodó vizek habjai megtörtek, melyet tajtékzó torokkal fenyeget ma is az örvény . . . S elkisérik utolsó útjára'a rögéhez nőtt egy­szerit parasztot, kit a nyugalmas évek önző tülekedésében talán mikroszkóppal se fedeztek volna tel a hivalkodás álprótétái, hamis bölcsei. De k ési volt-e ő? Nem volt-e százszorta na gyobb mint ezer és ezer más, ki néhány tün­tetőleg odavetett koronával váltja meg nyugat mát, életét, boldogságát: mig ő hon hagyva neveletlen apróságait, szerető hitvesét, a haza szolgálatába szegődve, a legszebb léi fiúi éré nyekkel koszoruzva gázolt a véres mezőn, mig orvul le nem ütötte a halál csont ökle. < Mi, ti ál nagyok, vegyétek le itt a kalapotokat és tanuljatok a kicsiktől!E iy  a sok millió közül. S azután jön a második s a harmadik s Isten a megmondha­tója hány itt mullik el a város kebelén ne kik félig idegenben — távol azoktól, akiket szerettek s akik szerették. Mégsem, mégsem idegenben egészen. Ugyanazon édes hazai föld porában pihen mindenik, melyért elvérzett, a mely szülte; ugyanazon nemzetnek egy darabja ejtette könnyét a koporsójára, mely nemzetnek drága és szent halottjai lettek ők is a névtelen többivel, kiket az idegen puszták vermei el­nyeltek szanaszét . . . S ugyanazon föld termette virágok takarják sírját s a nép ma testvére mind a nagy eszmében összeforrva s a koldus, a gazdag mind megindulva áll meg a sötét sirnál, mely a hont egy katonájától s egy be csületes munkásától s egy családot árnyékot adó fájától, egy házat oszlopától fosztott meg. S mégis ki dobna átkot a sírra, mely őt elra gadta! Az eszme él s a hős csendes nyughe­lyén fekve végső diadalról álmodik. Mily édes, milyen szent lehet az az álom!A fák hulló levele lágyan zizegve esik a sirra, min egy város, a szükebb nemzet kegye­lete égeti az emlékezés örökmécsét, mint a haza hálaadó lelkének előre állított őrszemét.Sir, sir a nép: az ur s a paraszt. Az ég komoran hallgat, csak a nyugvó nap festi vö­rösre a felhők peremét, búcsút intve a sírjába szálló vitéznek . . . S most valahol a havasok alján felzokog négy kis árva s egy gyámoltalan özvegy s a lelkűk talán itt bolyong a sírok között, átkot dobva a veszedelem telidézőire s a fájdalomban összeolvad azon lelkekkel, akik megértik, akik velük éreznek.Tompa fájdalommal keblében széled a nép hazafelé. Az utczán földrengető dobogással vo­nul át az uj, harczokba dalolva menő ifjú se reg s a hős lelke az elvonuló csapatok felett lebeg s áldását adja fegyvereikre, mik megto­rolni készek az elhullott vért és könnyet, a nemzet vérét s az árvák könnyeit . . .
Telek A . Sándor.

Alsópokorágyról: Balog József 4U f., Szabó Béla 40 t., Molnár István 1 k., Tankó István 20 t., Péter János 20 fillér.Cserencsényből: Krman Lajos 2 k., Liptay Sámuel 1 k., özv. Kovács Andrásné 1 k., Neu­mann Márkus 00 1., Pólyák János 48 fillér.
Szalontay Juliska menyasszonyi csokráról lemondván, annak értékét a haza oltárára ál dozta vőlegénye Moys Antal 40 korona.
T e r m é sz e tb e lie k : Ozv. Steel» Kálmánná1 kg. ezukor, 1 kg. kávé, 0 drb. mosdószappan,2 kg. rizs, 1 évfolyam rUj idők,“ egy fél év­folyam ..Buch für alle.“ Széplaky Lajosné 12 láhravaló. Lévay József hentes 0 kg. szalonna. Ki 'ick nővérek f>0 korona. Kondor Lipót 1 »»ár érmelegitö, 1 térd védő, 1 téli alsónadrág. Ozv. báró Fischer Arnoldné 10 kanál, 10 villa, 8 kés. Ic-vai Izsódé 1 meleg alsó ing, 1 téli alsó nadrág, 1 ing, 3 trikó, 3 gyermekruha, 1 blúz,1 alsószoknya, 1 gallér. Lusztig Menyhért 2 juh.Tiszolcz község közönségétől 80 métermázsa burgonya, 21 zsák alma, 3 láda alma, 2 zsák liszt, 20 kg. ezukor, 4 kg. kávé, 8 kg. szalonna,1 zsák karalábé, 30 kg. rizs, 200 kg. bab.ltimakokova közönségétől 32 zsák burgonya.( 'serepes község közönségétől 0 zsák bur­gonya, 22 kg bab.Rimazsaluzsány községben adakoztak: Be- nyó Mihály 1 zsák burgonya, 4 liter bab. La­mos János 1 zsák burgonya, 2 liter bab. La­mos András l zsák burgonya, 2 liter bab. (Jsepkó György 1 mérő burgonya 2 liter bab. ( ’sepkó Mihályné 2 mérő burgonya, 2 litei bab. (Jsepkó Pál 2 mérő burgonya, 2 liter bab. Var- ga János 1 zsák burgonya. Novodomszki Pál 1 mérő burgonya. Pillis Pál 1 zsák burgonya, ('sepkó András 1 mérő burgonya, 1 liter bab. ( ’sepkó Pál 1 mérő burgonya, 1 liter bab. Voloviár Mária 3 mérő burgonya. Varga János 1 mérő burgonya, 2 liter bab. Palkovics János1 zsák burgonya. Jankovics Szvera 1 zsák bur­gonya. Bereczkó János 1 mérő burgonya. Lü- riner János 1 mérő burgonya. Sztanó György2 liter bab. Pillis Mihály 1 mérő burgonya, 2 liter bab. Frbányi János 1 mérő burgonya, 2 liter bab. Jankovics Jánosné 1 zsák burgonya. Palik Pál 1 zsák burgonya, 3 liter bab. Ber- ger Sándor 2 mérő burgonya, ( ’sepkó Pál itj.1 zsák burgonya. Jankovics Mihály 1 mérő burgonya.Rimóeza községben adakoztak: Darove Má­ria 20 liter burgonya. Kvet Pál 10 liter bur­gonya, 1 liter bab. Rusnyák Pál 2 liter bab. Sztehló Mária 10 liter burgonya. Gyurovics György 3 liter bab. (»erbos Mihály 20 liter bab. Gerbos Pál 15 liter burgonya. Novák Jó ­zsef lő liter burgonya. Antal Mihály 5 liter burgonya. Gerbos Dániel 20 liter burgonya.()zv. Bus Pálné 20 liter burgonya, 1 liter bab. Plova (iyörgyné 30 liíer burgonya. Szabó András 30 liter burgonya, 2 liter bab. Adárn György 1 liter bab. Fhlár Zsuzsánna 20 liter burgonya, 1 liter bab. Laczik Pálné 2 liter bab. Haiama János 40 liter burgonya. Stajn- hibel Gyula 30 liter burgonya. Ozv. Soljár Györgyné 20 liter burgonya. Német Julianna lő liter burgonya. Gyurove Szabina 6 liter rozs. Bus János 20 liter burgonya. Mihály Szabina 30 liter burgonya. Antal András 20 liter burgonya. Antal Pál 30 liter burgonya. Szoljár János 5 liter rozs. Kovács Szabina 5 liter rozs, 20 liter burgonya. Német Pál 15 liter burgonya, 2 és fél liter bab. Rél János 20 liter burgonya, 1 liter bab. Szolját Szabina 20 liter burgonya. Gyurove Pál felső 30 liter burgonya, fél liter bab. Szoljár Pál 20 liter burgonya, 1 és fél liter bab. Gyurove Pál 15 liter burgonya. Xvavesik Pál 35 liter burgonya,2 liter bab. Patocske András 10 liter búza, 10 liter burgonya, ('zavar János 7 liter rozs, 20 liter burgonya. Potocske Mária 20 liter burgonya, 1 liter bab. lluzsár András 22 liter burgonya, 2 liter bab. Bus Mihály 8 liter rozs, 20 liter burgonya. Vész József 15 liter bur­gonya. Janik Pál 10 liter rozs. Fiijó Mihály 30 liter burgonya. Faczkó Pál 30 liter bur­gonya. ( ’zavar Heléna 3 liter bab. Id. Janik Pál lő  liter burgonya. Guzmányi János 17 liter rozs. Jambrich András 20 liter burgonya. Jambrich Mária 18 liter rozs. f arkas József 2 korona. Petrusz Pál 0 liter rozs. (Folytatjuk.)

J  magyar szí nt korona orsz. tör iis-ke reszt 
egyl, rimaszombati városi választmánya.
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Ä  Az 1015. év január elsejére keresek egy ügyes, jó munkás és józan urasáéi kér-tószt. Ki ezen állásra pályázni kíván, jelentkezzen levélileg vagy még elő- yy
K öl her testvérek gyárában készített, köimyil járású, félolajos terijrelyít fede­les kocsi, teljesen használható jo ;ill;ij»otl>in tdado. lnvebb felvilugosi- t;ís nyerhető: M o l n á r  B á lin t  varmegyei gazdánál lvimaszombatban, av á r m e g y e  h ázán ál S ott a kocsi is megtekinthető.

4*L ▼ J▲T j
nyösebb, személyesen B e é lik  Iv á n  földbirtokosnál A ls ó v á ly o n  (íömörm. XX■^XXXXX g X X X X X X X XSk *

yy v a rm e g y e  uazaua* »X X X X X X X X X X X X X X X X X
Árverési hirdetmény.A czakoi róm katli. és ev. ref. egy­ház jövő évi ja n u á r  hó elsejétől

4lT iÍX X X X X X X X X XT  an ulúulEgy 13— 14 éves fiú — ki magyarul helyesen Írni és kifogástalanul olvasni tud, n y o m d á sz-  
ta n u ló u l; továbbá egy másik 13 14 évesfiú — ki írni és olvasni tud, k ö n y v k ö tő -  
ta n u ló u l felfogadtatik idősb R á b e ly  
M ik ló s  F i a  rimaszombati könyvnyomdájába

korcsma- és boitlielyiségetitalmérési joggal együtt ("> hat) évre bérbe adja és erre folyó évi novem ber hó 
1 6 -ik án ak  délelőtti 10 órájára nyilvá­nos árverést hirdet.bővebb értesítés merhető alulírott#/gondnokoknál. 1— 2(1zakó, 1914. október hó.

S z a la i N é tn s . r. k. egyh.gondnok. 
B a ly o  B á lin t . ref. egvh. gondnok.

Hirdetésekete lap részére elfogad
a k iad ó h ivatal

T o m p a -u tcza  10. és

Ifj. RÁBELY MIKLÓSkönyv- és papirkereskedő
D e á k  F e re n cz-u . 2 0 . sz.

.V

l l l l l l l

Telefon szám:
R Á B E L Y  M I K L Ó S  F IAKÖN YVN YOM DÁJA ES K O N Y V K O T E SZE T E
R I M A S Z O M B A T ,  E R Z S É B E T - T É R  9 .
r J i J f ]

Ajánlom a legújabb rendszerű gépekkel felszerelt, modern berendezési!
k ö n yvn yo m d ám at és k ö n yvk ö tészetem et.minden e szakba vágó munkák pontos, gyors és izlésteljes kivitelére.

Is k o lá k n a k : oklevelek, értesitők. bizonvitványok stb. Ü g y v é d e k n e k :  intőlevelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek, köt­vények, szerződések, óvások, levélpapírok, levélboritékok. — P é n z ­
in té ze te k n e k : alapszabályok, értékpapírok, részvénvek és szelvény- ivek, betéti könyvecskék, üzleti könyvek, mérleg-számlák stb. -  K e re s-a/ “
ködöknek és Ip a r v á lla la to k n a k : körlevelek, árjegyzékek, számlák, üzleti könyvek, ezimkék és ragczédulák, intőlevelek, levélpapírok és borí­tékok czé-gnyomással, ezimkárt yák, üzleti jelentések, levelezőlapok stb. — 
T o v á b b á : falragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési értesitők, meghívók, tánczrcndek, gyászjelentések, névjegyek stb.

A „GÖMÖR-KISHONT” kiadóhivatala.
(Könyvköíeszetem: — a lognjabii gépekkel é*s segéMii\szközükkei
félszerelve — mindenféle könyvkötői és díszmunkák kifogas- 
talan elkészítését gyorsan és méltányos árak mellett felvállal.

Jutányos arak. Gyász-szallagok föliratai gyorsan és ízlésesen eszközöltetnek.
ízléses munka.

r ]ízléses munka. Jutányos árak.
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X X X X X X X X X X X X X X X X xX X X X X X X x;/JK X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X >Rimaszombat, 1914. Nyomatott id. Rábely Miklós Fia könyvnyomdájában.




